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KOHTPAKT IIOCTABKH
OBOPYJOBAHMUA

r. Bobpyiick " " 20 r.

CONTRACT FOR EQUIPMENT
SUPPPLY
Bobruisk " " 20

, HMEHyeMoe
nanee Ilpomasen, B nuwe ,
NeCTBYIOIIETO Ha OCHOBaHNH

, C OIHOH CTOpOHBI, W
OTxkpbiTOE aKIIMOHEPHOE 0011eCTBO
«benmunay, UMEHyeMoe nanee
[Toxynarens, B Juue

2,

JIEACTBYIOLIErO Ha OCHOBaHUH

., C JIpyroi  CTOpOHBEI,
saroyn - Hacroamuii  Kontpakr o
HIDKECJIEIYIOIIIEM !

Messrs. , hereinafter
referred to as “The Seller” in the person of
, acting on the basis of the

, on the one hand, and
“BELSHINA” Joint Stock Company,
hereinafter referred to as “The Buyer” in
the person of ,
acting on the basis of , on the
other hand, have concluded the present
Contract as follows: '

1. MPEAMET KOHTPAKTA "
OBBEM IIOCTABKHA

1.1. TIpomaBenm W3rOTOBUT M MOCTAaBUT
[loxymarem0o Ha YCIOBHSAX
(Uukorepmc — 2020) obopymoBaHHEe IO
crieuuUKalud U TEXHUYECKUM YCIOBUIM
cornacHo Ilpunoxennro N, 3amacHeie
yacty cornacHo [lpunoxkenwto N =
uHCTpyMeHT cortacHo Ilpunoxenmo N
____ K HacTOs1eMy KOHTpPAaKTy.

1.2. Jnga obecrieueHuss HOPMAJIbHOU W
OecriepeOOHHON paboThl MOCTaBIAEMOTO
060pyNOBaHUA C MPOU3BOIUTEIHHOCTHIO U
JIpYTUMH IIOKa3aTEIsSIMHY,
npeaycMoTpeHHbIMU B [Ipunoxenm N

K HacTosAleMy KOHTpakry, Ilponaser
obs3yeTcs:
1.2.1. Ilepemate Ilokymatemo  Bech

UMEIOWMICS Y HETO OIBIT, 3HAHUSA U "HOY-

xay" IO OKCIUlyaTallkd MW  PEMOHTY
IIOCTaBISIEMOr0 000pY IOBAHUS.
1.2.2. ObGecnieunty  oOyuyeHWE  Ha

HOCTaBJIAEMOM 00OpPYJOBaHUM IIEpCOHAA
II0 COITIACOBAaHHOW CTOPOHAMH MPOrpamme,
NpeJOCTaBUB B HEOOXOOUMBIX CIIyyasx
NepeBOJYMKa,  [epelaTb TIpPU  ITOM
HEOOXOMVMBIE 3HAHHUSA MO NPABHIBHOMY
MOHTAaKy, UCIIOIB30BAHUIO U
DKCIULyaTaluu 000pyIOBAHMUS.

1.2.3. IlocraButh 3amacHbIle  4YacTH,
MO3BOJIIOIME HOpPMalbHO paboTaTh Ha
000OpyIOBaHUU B TE€UCHUE HE MeHee
JeT TIOCJI€ HCTeYEHHs TapaHTUHHOTrO
1Iepuo.a.

1.3. O6yuenue crieruanuctos Ilokynarens

RermAm AAvrrerasnem woomme Ao cva [

1. CONTRACT SUBJECT AND

VOLUME OF DELIVERY
1.1. The Seller shall manufacture and
deliver to the Buyer
on terms
(INCOTERMS 2020), Equipment under
specification and technical requirements
according to Appendix No. _ , spare parts
according to Appendix No. _ , and tools
according to Appendix No.  to the
present Contract.
1.2. To ensure normal and trouble-free
operation of the delivered Equipment with
productivity and other specifications
stipulated in Appendix No to the
present Contract, the Seller undertakes:

1.2.1. to share with the Buyer all available
experience, knowledge and "know-how" in
operation, maintenance and repair of the
delivered Equipment.

1.2.2. to ensure training of the Buyer’s
personnel to master operation of the

delivered Equipment in accordance with

the program coordinated by the Parties, to
provide interpreter if required, to impart at
that all necessary knowledge on correct
installation, usage and operation of the
Equipment.
1.2.3. to deliver spare parts for not less than
years of normal operation of the
Equipment after the Guarantee period
expires.

1.3. Training of the Buyer’s personnel will
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cuer B COOTBETCTBHH C
cornacoBaHHoii CTOpoHamMHu IpPOrpaMMOii
oOyueHus TIPUBEJCHHOM B NPHUIIOXKECHUH
Ne JaHHOTO KOHTPAKTA.

1.4. TIpomaseny oTBeyaeT 3a LIEHMOHTAK,
IyCKO-HaNanKy o6opyoBaHus U 00y4yeHue
crieniranuctoB [ loxynarens.

and at the expense of in
accordance with the coordinated training
program approved by the Parties and set
forth in Appendix No. to the
present Contract.

1.4. The Seller bears responsibility for
installation supervision and commissioning
of the Equipment and the training of the
Buyer’s personnel.

2. IEHBI 1 OBIIIASL CTOUMOCTD
2.1. O6mas crouMocTs 000pYyIOBaHUS,
3aIlaCHBIX qacTei, HMHCTPYMEHTA,
TEXHUYECKON NOKYMEHTallud M YCIyr B
obreme HaCTOSALUETO KOHTPAKTa
COCTaBIIAET:

2. PRICES AND TOTAL VALUE
2.1. Total value of the Equipment, spare
parts, tools, technical documentation and
services in the scope of the present
Contract  makes:

( )-

( ).

2.1.1. Bamora
, BaoTa

KOHTpaKTa
rjareixa

2.1.2. Hctounuk

GUHAHCUPOBAHUA:

2.2, Ilensl nmo mno3WLMAM YKasaHbl B
Mpunoxenusx N .

23. Ilensl TBepAaple W He MNoOAIeXKar
VU3MEHEHMIO.
2.4. llensl DNOHUMAIOTCI Ha YCIOBUAX
(Maxorepmc-2020) Brioyast
CTOMMOCTh YNaKOBKH, MAapKHUpPOBKH U
JPYTHE PACXOJIbI 10 MOCTABKE.

2.5. Bce Hallory, TaMOXKEHHBIE TIOLUIUHBL 1
npoune cOOpbl ¢ Ipy3a, B3MMaeMbie Ha
Tepputopun  cTpansl IlpomaBma u Ha
TEPPUTOPUH CTPaHbl TPAH3UTA OIIAYUBAET
[TpomaBen, Ha  TEppPUTOPUM  CTPAHEI
[Toxynarens — 3a cuet [Tokynarens.

2.6. Bce nensl, yka3aHHbIE B HACTOALIEM
KOHTpaxKTe, IIOHUMAIOTCS KaKk  LICHBI
YHUCTHIE, TAK KaK B HUX HE BKIIOYEHEI
Kakue-Iodo cOOopHL, ITOLIJIMHEI,
00s13aTeNbCTBA WM Kakue-1ubo  apyrue
HaJIOTH U cOOpBI, IPSIMBIE WM KOCBEHHBIE,
HACTOAIIME WIH Oynylue, NOAJIEKalIe
orwtare Ha Teppuropun IlpomaBna wu
CBSI3aHHBIE C MCIIOJHEHUEM HACTOSIIErO

KOHTpPAKTA.

2.7. OO6mas  CTOMMOCTh  KOHTpaKTa
BKJIIOUAET B cebs CTOMMOCTD
000pyAOBaHU, CTOMMOCTH  3allaCHBIX

yacTeit 1 HHCTPYMEHTa Uil 000py JOBAHUS,
CTOUMOCTH IIe(HMOHTAXKA, IYCKO-HANAIKU
1 00yueHus nepcoHana [Tokynaress, Tapy,
YIIaKOBKY, MapKUpPOBKY,  CTOMMOCTb
TEXHUYECKOM IOKYMCHTALIH,

2.1.1. Contract currency

, payment currency

2.1.2. Source of funding

2.2. Itemized prices are stated in Appendix
No. .

2.3. Prices are fixed and not subject to any
changes.

2.4. Prices are understood on

terms (INCOTERMS-2020) including the
cost of packing, marking and other delivery
expenses.

2.5. All taxes, costs and customs duties
levied on the Goods on the territory of the
Seller and on the territory of the country of
transit are paid by the Seller, the same on
the territory of the Buyer is paid by the
Buyer.

2.6. All prices stated in the present
Contract are understood as clean, without
any charges, duties, obligations or any
other taxes and dues, direct or indirect,
present or future, subject to being paid on
the Seller’s territory and connected with the
fulfillment of the present Contract.

2.7. Total value of the Contract includes
cost of the Equipment, spare parts and tools
for the Equipment, cost of installation
supervision, commissioning and training of
the Buyer’s personnel, tare, packing,
marking, cost of technical documentation,
transportation of the Goods to




3. IOPAAOK PACYETOB
3.1.Breuenun __ GaHKOBCKUX JHEH
HocCJ€e NOANMCAaHUA KOHTpaKkTa 00erMu
Croponamu, ITposasen npenoctaBut
[ToxynaTemto 6aHKOBCKYIO TapaHTHIO
BO3BpaTa aBaHCOBOTO IUIaTexa B opMaTe
CBUDT coobmieHus, BEIIAHHOMH OaHKOM
ITponasua B none3y Ilokymnaresns B
pasmepe 30% cTOMMOCTH KOHTpaKTa B
roansax. [Ipu ycnoBum BamoTH KOHTpaKTa —
eBpO, OaHKOBCKasl TapaHTHsI
IPEOCTABISAETCS B FOAHSX MO KypCy
IenTpanssoro banka KHP Ha naty
BEICTaBJICHUS] 0AHKOBCKOH rapaHTUHU YTO
COCTaBJISIET , Ha citydai
PaCTOP’KEHHUsI KOHTPAKTA 10 UHUIIMATHBE
IIpomasua, mubo 1o UHUIMATUBE
IToxymaTens TOJBKO M3-3a TOTO, YTO
IIponasen He BEINOTHIIT YCIOBUS
HACTOSLIETO KOHTPAKTA, JIMO0 HapyLIECHUS
ITporaBioM cpOKOB HCIIOTHEHHUS
00513aTeqBCTB 110 TIOCTABKE.

Bamora 6aHKOBCKOI rapaHTHX - FOaHb.
TexcT 6aHKOBCKOM rapaHTHU TOJKEH OBITH
coryacoBaH ¢ [lokynarenem 1o ee
OTKPBITHS.
Cpox neiicTBUS NaHHOM OaHKOBCKOM
rapaHTUyd — __ MECSILEB C JaThl
OTKPBITHUSI TAPaHTUH, CPOK OKOHUAHUS
rapaHTHy NpesblmaeT Ha 30 KajneHIapHbIX
nHel GakTuueckoi ImocTaBKy
o6opynoBanus DAP r. Bobpyiick
(MukoTepmc-2020).
3.2.B TeueHun _ GaHKOBCKUX IHEH,
I0CJIe MTOJIyYeHHsl OpUriHaia 6aHKOBCKOM
rapaHTuy, yKasaHHou B 1. 3.1., u
OpUruHaja cuera Ha Iiarex, [lokynarens
cosepwaet B agpec [IpoaaBiia aBaHCOBBI#
wiarex B pasmepe 30% ot oO1ei
CTOMMOCTH KOHTPAKTa, YTO COCTABIIAET

. OnnaTa ocyecTBiseTcs B
I0aHAX Ha CyMMY OaHKOBCKOM rapaHTHH Ha
BO3BPAT aBAHCOBOI'O ILIATEXKa, BBIJAHHOM B
COOTBETCTBUU ¢ 11.3.1., 0AHKOBCKUM
IIEpEBOJIOM Ha pacyeTHbI cueT [Iponasia.
3.3.3a MecsLa nepes OTIpaBKon
obopynoBanus [Iponaserns npegocTaBut
IToxynarenio 6aHKOBCKYIO rapaHTHIO
BO3BpaTa aBaHCOBOTIO ILIaTEXa B hopMmare
CBUDT coobuienus, BELIaHHON 6aHKOM
IIpomasua B nons3y Ilokymarens B
pasmepe 60% cToMMOCTH KOHTPAKTa B
10anaX. [Ipy ycnoBuu BaIIOTEI KOHTPAKTa —

3. METHOD OF SETTLEMENTS
3.1. Within ___ business days after
signing the Contract by both Parties the
Seller shall provide the Buyer with the
advance payment bank guarantee in SWIFT
message format issued by the Seller’s bank
in favour of the Buyer, equal to 30 % of the
contract price in RMB. In case the Contract
currency is EURO the bank guarantee shall
be provided in RMB at the exchange rate of
the Central Bank of the People's Republic
of China as of the bank guarantee issuing
date which amounts to in the
event of the Contract termination by the
Seller or by the Buyer only due to the fact
that the Seller has not fulfilled the terms
and conditions of the present Contract or
the Seller has breached the deadline for
fulfilling delivery obligations.

The bank guarantee currency shall be
RMB.
The bank guarantee wording shall be
agreed upon with the Buyer prior to its
opening.
The bank guarantee shall be valid within
months from the date of its
opening. The expiry date of the bank
guaranty shall exceed the actual delivery
date of the Equipment on DAP Bobruisk
terms (INCOTERMS-2020) by 30 (Thirty)
calendar days.

3.2. Within business days after
receiving the original copy of the bank
guarantee, specified in Clause 3.1. and
original copy of invoice for payment the
Buyer shall make an advance payment to
the Seller, equal to 30 % of the total
contract price amounting to

payment shall be made in RMB for the
amount of the advance payment bank
guarantee, issued in compliance with
Clause 3.1. by TT to the Seller’s account.

The

3.3. months before the shipment of
the Equipment the Seller shall provide the
Buyer with the advance payment bank
guarantee in SWIFT message format issued
by the Seller’s bank in favour of the Buyer,
equal to 60 % of the contract price in RMB.
In case the Contract currency is EURO the
bank guarantee shall be prov1ded in RMB

PRI NN PRI R R o D 1T 1 ~




OPENOCTABIAETCA B I0AHAX 10 Kypey
Henrpansnoro bauka KHP na nary
BBICTaBJICHUSI OAHKOBCKOM rapaHTHU YTO
COCTaBIISIET

Bantota 6aHKOBCKOM rapaHTUH - I0aHb.
Texct 6aHKOBCKO# rapaHTuy JOHKEH ObITh
cornacosad ¢ Iloxynarenem no ee
OTKPBITHS.

Cpoxk neficTBUs JaHHON GaHKOBCKOM
rapaHTHH — MecsALa ¢ JaThl
OTKPBITHSI TAPAHTUH, CPOK OKOHYAHUS
rapaHTHy npesbiaet Ha 30 xaieHaapHbIX
JHEH QaKkTUUecKol MocTaBKu
obopynoBanus DAP r.bobpyiick
(Muxotepmc-2020).

3.4. B reyenun OAaHKOBCKHX JIHEIA,
HocIe MONYYEeHHs OpurrHajia 6aHKOBCKOMH
rapaHTyy, YKa3auHoi B 1. 3.3., u
OpUTMHAJa cueTa Ha ruiatex, [loxynarens
coBepiuaer B anpec IIponaBua aBaHCOBBIN
iarex B pasmepe 60% ot obiei
CTOMMOCTH KOHTPaKTa, 4YTO COCTABJISET

. OmaTa ocy1ecTBisieTcs B
I0aHSAX Ha CYMMY OaHKOBCKOM rapaHTUH Ha
BO3BpAT aBaHCOBOI'O IIJIaTE)Ka, BEIIAHHON B
COOTBETCTBUM C 1.3.3., 6aHKOBCKUM
IIepeBOJIOM Ha pacyeTHbIi cuer [Iponasiia.
3.5. Ocrasuuecs 10 % ot ob1neit
CTOMMOCTH KOHTPaKTa, YTO COCTaB/ISIET

OILJIAYMBAIOTCS B TEUCHUE
0GaHKOBCKHMX JHEU nocie

NOAMMCAHHOro 00erMu CTOpOHAMH AKTa O
IIPOBEJCHUH OKOHYATEJILHBIX UCTIBITAHUH,
BBOJIa 000PYJOBaHMS B DKCIUTYATAIINIO
00y4eHus nepcosana, NOAMMCaHHBI
YIOJTHOMOYEHHBIMU MPEACTABUTEIAMHU
IIponasua u [Tokynarens.
Omnutata OCyIIECTBIISIETCS B FOAHIX T10
Kypcy Hanyonansnoro 6anka Pecrybmuku
benapyce Ha 1eHb I1aTexa, 0aHKOBCKUM
IIEpPEeBOJIOM Ha pacueTHbl cueT [IponaBua.
3.6 Bce 6aHKOBCKME KOMUCCHH U PACXOIbI
10 OaHKOBCKUM TapaHTHAM IOJIEkKAT
ornare IIponaBiom.
3.7 baHKOBCKUE TrapaHTHH MOT'YT OBITh
IPOJUICHEI 110 cornauieHnto CTOpOH.
3.8. baHKOBCKHE rapaHTUX JOJKHEI
NOJYMHATHCS Y HUPUIUPOBAHHBIM
NpaBuiIaM JUis rapaHTHil 1o TpeOOBAHUIO
(my6nuxanus MesxryHapoaHOU TOProBoi
nanatel Ne758, URDG).

the People's Republic of China as of the
bank guarantee issuing date which amounts
to .

The bank guarantee currency shall be
RMB.

The bank guarantee wording shall be
agreed upon with the Buyer prior to its
opening.

The bank guarantee shall be valid within
____months from the date of its opening.
The expiry date of the bank guaranty shall
exceed the actual delivery date of the
equipment on DAP Bobruisk terms
(INCOTERMS-2020) by 30 (Thirty)
calendar days.

3.4. Within ___ business days after
receiving the original copy of the bank
guarantee, specified in Clause 3.3. and
original copy of invoice for payment the
Buyer shall make an advance payment to
the Seller, equal to 60 % of the total
contract price amounting to The
payment shall be made in RMB for the
amount of the advance payment bank
guarantee, issued in compliance with
Clause 3.3. by TT to the Seller’s account.

3.5.10% balance of the total contract price
amounting to shall be paid
within business days after signing
by both Parties the Final test, equipment
start-up and staff training completion
certificate signed by Seller’s and Buyer’s
authorized representatives.

The payment shall be made in RMB at the
exchange rate of the National Bank of the
Republic of Belarus as of the payment date
by TT to the Seller’s account.

3.6 All bank charges and expenses related
to bank guarantees shall be borne by the
Seller.

3.7. The bank guarantees may be extended
upon mutual consent of the Parties.

3.8. The bank guarantees shall be subject to
the Uniform Rules for Demand Guarantees
(ICC publication No. 758).

4. CPOK IIOCTABKH

A1 TH i memen e n e am mm e —m e e -

4. PERIOD OF DELIVERY
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JOJDKHa OBITH IMpOou3BEACHA

4.2. K yka3zaHHbIM cpoKaM 00OpyIOBaHUE

JIOJDKHO OBITh M3TOTOBJICHO, HCIBITaHO,

yIIaKOBaHO M IIOCTaBJIEHO Ha YCIOBHAIX
(Maxotepmc-2020).

4.3. JlaTol TOCTaBKM CUMTAeTCd Jara

4.4. PaboTel mo mieMOHTaXY M IIyCKO-

Hanagke OOOpyIOBaHUS HOJDKHBI OBITH

nposeneHbl  IIpogaBuoMm B TedeHue
C MOMEHTa

to be accomplished

4.2. The Equipment is to be manufactured,
tested, packed and delivered on

terms (INCOTERMS 2020) by the stated
deadline.

4.3. Delivery date is the date of

4.4. The Seller is to carry out installation
supervision and commissioning of the
Equipment  within after
by his own means and at his

cwiaMu u 3a cuer llpomaBua. B ciyuae

Hapywenus IlpomaBLioM CpOKOB 1O
EePMOHTAKY U ITy CKO-HATaTKe
obopynoBanus, IlpomaBen ymnauuBaer

[Toxymaremo meHro B pasmepe % or
CTOMMOCTH IIOCTABJIEHHOTO 000pYAOBaHMS
3a KaXIbI JE€Hb INPOCPOYKM HUCIOTHEHUS
YKa3aHHOTO  00s3aTeNbCTBA, a  Takoke
mTpadg B pazMepe % OT CTOMMOCTHU
IIOCTaBJIEHHOTO o6opynoBaHus
HE3aBUCUMO CpoKa  MOPOCPOYKH
YICTIOJTHEHMSL 00s13aTeNHCTBA 1o
EeQMOHTaXY U IIyCKO-HaNaIKe.

4.5. Yactuysas 1moCTaBKa M [I0CTaBKa
paHbLle CpOKa JOILyCKAeTCs TONBKO C

oT

IUCEMEHHOTO IOATBEPKACHHUS
IMoxynarens.
4.6. TIlocraBka COINpPOBOAUTEIBHOM M

TEXHUYECKON NOKYMEHTAlMH, 3almacHBIX
4acTed U MHCTPYMEHTOB K 000pYIOBAHHUIO
JOJDKHa OBITh ocyinecTBiaeHa IlpomaBiom
OZJHOBPEMEHHO c TIOCTaBKOM
obopynoBaHwMs.
4.7. Jo Hauvana medmonTaxa [Ipomasen
npenoctaButr Ilokymatemo B Cpok [0
CleIyIONue JOKYMEHTBI
-pynnaMeHTHBI TTaH (2 3K3.) H
TpeOOBaHUS K IPOBENEHHIO LICHMOHTAXKA B
TeyeHue 1-ro Mecsgua ¢ JaThl 3aUHCIICHUS
IIEPBOTO0 ABAaHCOBOTO IUIaTeXa HA CYET

ITponasua.

- Inacmopr Ha oOOpyHOBaHME Ha
PYCCKOM SI3BIKE;

- PYKOBOACTBO  IIOJB30BaTENsl Ha

PYCCKOM SI3bIKE, BKJIFOYAs MHCTPYKIIUU TI0
YXOMy M JKCIUTyaTaudHu oOOpyJIoBaHMS Ha
PYCCKOM $I3BIKE, CXEMBI JJIEKTPUUYECKUX,
IHEBMATHYECKMX U TUAPABIMYECKHX
COCIUHECHUM, KaTaJIOTH.

4.8. Ilponaser; 6epeT Ha ceOs pacxoasl Ha

_~_ _- _

Oown expense.

In case the Seller fails to meet the dates
of installation supervision and
commissioning of the Equipment, the
Seller is to pay the Buyer the penalty at the
rate of % of the delivered Equipment
value for each day of delay in fulfillment of
the stated obligation, as well as the fine at
the rate of % of the delivered
Equipment value  irrespective of the
duration of the delay in fulfillment of
installation supervision and commissioning
obligations.

4.5. Partial and early delivery is only
allowed after written consent of the Buyer.

4.6. The Seller is to deliver supply and
technical documentation, spare parts and
tools to the Equipment together with the
delivery of the Equipment.

4.7. Before the commencement of
installation supervision the Seller is to
provide the Buyer with the following
documents , by .

- foundation drawing (2 copies) an
requirements for installation supervision
within 1 (One) month from the date of the
first advance payment crediting to the
Seller’s account.

- equipment certificate translated into
Russian;

- operator’s manual translated into
Russian including Equipment operation and
maintenance manuals translated into
Russian, electric, pneumatic and hydraulic
connection diagrams, catalogues;

48. The costs of round ftrip,
accommodation and meals of the Seller in

a1l ™ A 4 1
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nutanue [Ipogasua B ctpane [Tokynaresns.

[Tokynarens oOTBedaeT 3a pPasrpysKy,
BHYTPEHHIOIO TPaHCIIOPTHPOBKY,
CKIaJCKOE XpaHEHHE W  IIpaBUIBHOE
pasMmelieHre 00OpYyIOBaHUS Ha MeECTe
MOHT@)K2, a Talkke 3a HaAJeKallylo
IIOArOTOBKY MOHTQKHOM IIOLIAIKY.

IToxynaress CBOEBPEMEHHO
OpEeOCTaBIsAeT HEOOXOMUMYIO IIOMOILb
JUIA NpOBeAeHUs MmepMOHTAKA, POKIAAKH
)7} Pa3sBOIKU Kabenei, MOHTaXKa
TpyOOIPOBOJOB U ITyCKa

IIpomaBen 3a 4 mecqua A0 IOCTaBKH
NpPEIOCTABUT MEpevYeHb HEeoOXOAUMOro
UHCTPYMEHTA, Ipy30MOIbEMHBIX
YCTPOWCTB M NPUCHIOCOONEHHMM s
BBIIOJIHEHUA LIe(-MOHTa)ka U  ILyCKO-
Hamanaku  obopynmoBanus.  [lokymarens
IPEeOCTABISIET IEPCOHAN, HHCTPYMEHT WU
IPy30N0NbEMHBIE yCTpOMCTBa "
NPUCTIOCOOTIEHMS, C HAYyaJOM MOHTAXHBIX
pabor.

B ciyyae Heo6X0IUMOCTH IPUMEHEHUA
crielupUIEcKux YHCTPYMEHTOB u
IpUCIIOCOOIEHMH,  KOTOpBIX  HET Y
IMoxynarens, [IpogaBen NpUBO3UT JaHHBIA
MHCTPYMEHT U NpucrnocobiaeHus ¢ codoii, ¢
odopMIIEHHEM B TaMOXKEHHBIX OpraHax Ha
TpaHuIle Ha UX BPEMEHHBIA BBO3 Ha
Teppuropuro  PecriyOnuku  benapyce 3a
CBOM CYET.

Seller.

The Buyer shall bear responsibility for
unloading, internal transport, warehouse
keeping and a proper placement of the
equipment at the installation site as well as
proper preparation of the installation site.

The Buyer shall provide required
assistance in the installation supervision,
cables laying and routing, pipelines
installation and start-up on a timely basis.

Four months before the delivery the
Seller shall provide the list of tools,
hoisting equipment and devices required to
carry out the installation supervision and
commissioning of the equipment. The
Buyer shall provide the staff, tools as well
as hoisting equipment and devices on the
date when the installation works start.

In case specific tools and devices, which
are not available with the Buyer, are
required to be used the Seller shall bring
such tools and devices subject to customs
clearance at the border for their temporary
import into the territory of the Republic of
Belarus at its own expense.

5. AHCIIEKTUPOBAHMUE "
UCITBITAHUSA
5.1. Ilokynarens uMeeT IIpaBO IOCHLIAThH
CBOMX MHCIIEKTOPOB Ha 3aBozsl Ilponmasna
U cyOIOCTaBLUMKOB,  HpOBEpPSTH B

HOpPMaJIbHEIE pabouue qackl ux
NpENpUITHIA M3TOTOBJICHUE K KayecTBO
3aKa3aHHOTO o6opynoBaHUA U

VICTIONIb3YEMBIX MaTepUAalIoB.

5.2. Ussemenne IlponaBua o roToBHOCTH
000OpyOBaHMS K UCHBITAHUIO JIOJDKHO
OpITh nocnano llokynaremo He mo3mHee,
4eM 3a IJHEH 10 Hayajla UCIIBITaHusI.

Eciu Iloxynarens B TeueHHE

IJHEH TIOCHE  TIOJMYYEHUS  U3BEIIECHUS
coobuwmt IIponasiyy, 4To €ro HHCHOEKTOp He
MOXKET TIPUCYTCTBOBAThH IIPU MCIHBITAHUMY,
win Ilponaseny B TeueHue 3TOro mepuoia
HE TMOJYYUT HUKAKOIO MU3BEILEHUs, OH
BIIpaBe€ NIPOBECTH UCIBITAHUS B OTCYTCTBUE
uHcnekropa Ilokymarens. B arom ciyuae
OUH 3K3EMIUIAP IPOTOKOJIA WCIBITaHUi

S. INSPECTION AND TESTING

5.1. The Buyer has the right to send his
inspectors to the Seller’s and his sub
suppliers’ sites to inspect within normal
working hours the manufacturing process
of the ordered Equipment, its quality and
the quality of materials used.

5.2. The Seller is to send the Buyer a
notification about the Equipment readiness
for testing not later then days before
its beginning.

If the Buyer within days after
the receipt of the notification informs the
Seller that his inspector is not able to be
present at testing, or the Seller does not
receive any notification within the said
period, the Seller shall be entitled to
perform testing in absence of the Buyer's
inspector. In this case, one copy of the Test




IToxynarens B crpaHe IlpomaBua s
NONYy4YEHHs PaspelicHus Ha OTIpy3Ky, IpH
YCIOBUU, YTO HCIHBLITAHUA IIOATBEPIUIH
COOTBETCTBUE 000pYNOBaHUS TPEOOBAHUAM
KOHTpAaKTa.

5.3. HcneitaHue 0o6OpyIOBaHUS JODKHO
npousBouTECd Ha 3aBomax Ilponmasna
w/unu cybnoctaBumkoB 3a cueT [Ipoxasia
B NpUcyTCTBUM MHCHeKkTopa [Toxymarens u

0(OpMIISTECA COOTBETCTBYIOLIMM
IPOTOKOJIOM C  YKa3aHMEM B  HeM
CYHIECTBEHHBIX noxpobHocTei U
pe3yabTaTOB  HUCHBITAHWS, a  TakKKe

yKa3aHus O TOM, 4YTO 0OOpyIOBaHHE
COOTBETCTBYET YCJIOBUAM KOHTPAKTA.

5.4. IIpucyrcrBue UHCIIEKTOpa
[Toxynarens npu nposeaeHun [IpomaBioM
UCTIBITAHUM, KaK YKa3aHO BBIIIIE, TAKKE KaK
BBIJJaYa UM paspelieHUs Ha OTIPY3KY He
ocBoboxaer IlposaBlia OT NPUHATHIX MM
Ha cebs1 00s13aTeNhCTB, HE BIUACT HA MpaBa
[Tokynarens, MpeayCMOTPEHHBIE CTaThel

"I"apantun".
5.5. Hcnprranus 000opyaOBaHU
NPOU3BOIATCS 1o COIIACOBAHHOU

CTOpOHaMH Iporpamme 6e3 cOGoeB moA
HArpy3KOH ¢ corliacoBaHueM TpeOoBaHUH K
noxnydabpukaram.

5.6. OxoHYaTeJbHBIC  HCHOBITAHMA U
npuemMkKa o00pyIOBaHUS MPOU3BOAATCS Ha
sapofie [loxynarens B r. BoOpyiicke.
OxonHuarenpHas IpUeMKa
0060pyIOBaHUs MPOUIET ITOCIE MOHTaXKa U
IyCKO-Hajaaku Ha uomanxe [Toxymarens.

Ilocne  npoBeaeHHMs  OKOHYATEIHHBIX
UCIIBITAaHUK B TEUCHHE 4acoB IOJ
Harpys3Koi U JNOCTIKEHUS UM

00yCIIOBJIEHHO HACTOSAIUM KOHTPAKTOM
NPOU3BOJAUTEILHOCTH  NIPEeACTaBUTEISIMU
IIponasua u Iloxynarens Oyner cocTasiieH

«AKT O TIpOBEINEHWH OKOHYATEILHEBIX
UCTIBITAHUA ¥ BBOJA OOOPYIOBaHHS B
OKCIUTY aTaIHIO». Hdara  mocTmwxeHus
000opyI0BaHUEM 00yCIIOBICHHOIA
HaCTOS MM KOHTPaKTOM
NPOU3BOMUTENILHOCTY W TIOANMCAHHS

«AKTa O TIPOBENEHMM OKOHYATEIHHBIX
WCIIBITAHWKM ¥ BBOAa O00OpYyIOBaHHI B
BKCIUTyaTalldIO» SIBIAETCS JaTON BBOJA
000pyIOBaHMs B 9KCILTYaTaNHIO.

representative in the Seller's country to
receive permission for shipment on
condition that tests proved compliance of
the Equipment with Contract requirements.

5.3. Testing of the Equipment is to be
performed at the Seller's and/or sub-
suppliers' sites in the presence of Buyer's
inspector and at the Seller's expense and a
corresponding Certificate of testing results
and essential details of testing is to be made
up also stating that the Equipment meets
terms and conditions of the Contract.

5.4. Presence of the Buyer’s inspector at
testing of the Equipment by the Buyer, as
indicated before, so as issuance of the
Buyer’s permission for shipment does not
release the Seller from the accepted
obligations and does not modify the rights
of the Buyer stipulated in the “Guarantee”
article of the present Contract.

5.5. On-load tests of the Equipment shall be
carried out without failures under the
schedule and with requirements for
components agreed upon by the Parties.

5.6. The Equipment shall be finally tested
and accepted at the Buyer’s site in
Bobruisk.

The delivered Equipment shall be
finally accepted after installation and
commissioning at the Buyer’s site.

After the final on-load tests of the
Equipment within hours and after
the Equipment reaches the level of the
productivity, stipulated in the present
Contract, representatives of the Buyer and
the Seller will draw up a “Certificate of
equipment final tests and start-up”.

The date when the Equipment reaches
the level of productivity stipulated in the
present Contract and the “Certificate of
equipment final tests and start-up” is
signed, is the date of Equipment star-up.

6. YIIAKOBKA 1 MAPKHPOBKA

r Ve Yad —~

6. PACKING AND MARKING




9KCIIOPTHOU MOPCKOI YIIAKOBKE,
COOTBETCTBYIOIIEH XapakTepy [JaHHOTO
00opynoBaHus.

6.2. VYmakoBka JOJDKHa oOecneduBaTh
NOJHYIO COXPaHHOCTh Ipy3a OT BCAKOIO
pona TOBPEKICHUM U KOPpO3UH IpU €ro
nepeBoske. OOOpyHOBaHME NOMKHO OBITH
yIIaKOBaHO TaKUM 00pa3oM, 4TOOBI OH HE
MOT TIepeMEIUAThCsl BHYTPHU Taphl IpHU
HU3MEHEHHUH TIOJIOMKEHHUS.

6.3. IlpomaBeln, HeceT OTBETCTBEHHOCTH
nepen [lokynarenem 3a NOBPEXKIECHUE WU

NOJIOMKY ~ OOOpyIOBaHMS  BCIEICTBUE
HEeHaJJIeKalel yIakoBKU, HEMPaBUILHOIO
HAHECEHWS] MAapKUPOBKHM, a TaloKke 3a

o0pa3zoBaHKe KOPPO3UH.
6.4. B cinydyae, ecnu OTHCIBHBIE YacTU

obopyroBaHuUs OoynyT IPEBHIIATD
rabapuTHBIE pa3Mephl, AOIMYyCKaeMble K
NEepeBO3Ke [0 JKEIe3HOH Jopore, TO

IlponaBeny NOMKEH COTJIACOBBIBATH TaKHe
pasmepel Mect ¢ Ilokymarenem 1o
MBTOTOBIICHUS 3TOr0 000PYNOBAHUSL.

6.5. Smukm, B KOTOPBIX YIIAKOBaHO
o0opynoBaHME, MapKUPYIOTCI € Tpex
CTOPOH: Ha JBYX IPOTHBOIIOJIOXKHBIX

OOKOBBIX CTOPOHAX Y CBEPXY SIIHUKA.
6.6. MapxupoBka J0/kHa OBITH HallMCaHa
YETKO, HECMBIBAEMOU KpacKOu

Ha U PYCCKOM S3BIKax U
BKJIFOYATh CIIEAYIOUIEE:

-~ OAO «benummHa;

- Kontpakt N

- Sumxk N (dmukd HyMepyroTcs
OpOOHBIMM YMCJIaMU, IPAYEM YUCIUTENb
OyleT oO3HadaThb MOPSAKOBBIA  HOMEP
AMMKa, a 3HaMeHarenb —  oOuee
KOJIMYECTBO MECT OJHOW KOMIUIEKTHOM
eIUHULIEL 000PYIOBaHHUS);

- Bec nerro;

- Bec 6pyrToO;

- Pasmepsl samuka B cM (IuHa,
IIHMPUHA, BEICOTA).

Mecrta, Tpelylolue CHEHHAIBHOTO
obpaienys, JOJIKHBI UMETh
JOTOTHUTENbHYIO MapKHUPOBKY:

"Ocrtoporxno!", "Bepx!", "He xanToBaTH!".
6.7. Ha BHEIUIHEH CTOpPOHE KaKIOTO SIIIHKA
NPUKPEIUIIETCS KOHBEPT U3
BOJOHEIPOHUIIaeMOii Oymaru, B KOTOpPBIi
BIOKEH OJMH D3K3EMIULIP YIaKOBOYHOIO
aacta. KoHBepT pomkeH OBITH MOKPHIT
METAJNINYECKOMN IUTAaCTUHKOM,

RS USSR, X . —

seaproof packing appropriate for this type
of equipment.

6.2. Packing shall ensure full protection of
the Equipment from any kind of damage
and corrosion during the transportation.
The Equipment shall be packed in such a
way that prevents from moving inside the
packaging when its position is changed.

6.3. The Seller is liable to the Buyer for
damage and breaking of the Equipment
resulting from improper packing or
marking and rust attack.

6.4. In case overall dimensions of separate
packages of the Equipment exceed overall
dimensions allowed for transportation by
railway, the Seller is to confirm dimensions
of such packages with the Buyer before
manufacturing this Equipment.

6.5. The boxes in which the Equipment is
packed shall be marked on three sides — on
two opposite sides and on the top of the
box.
6.6. Marking shall be clearly made with
indelible paint both
in and in Russian,

stating as follows:

- BELSHINA JSC;

- Contract No

- Box No  (each box should be
marked with a fraction, the numerator
indicates a serial number of the box and
the denominator indicates total number of
the boxes containing a complete unit of the
Equipment).

- Net weight;

- Gross weight;

- Dimensions of case in cm (L/W/H).

Packages which require special handling
shall have additional marking “HANDLE
WITH CARE”, “TOP”, “DO NOT TURN
OVER”.

6.7. A waterproof envelope with one copy
of packing list is to be attached to the
outside of each box. The envelope shall be
covered with a thin metal plate, attached to
the side of the box, or welded directly to
the immovable metal parts of the

™ ot VR VL ™ _




obopynoBaHue OTTIPaBJISIETC oe3
YTIaKOBKH, NpUBapUBaeMOH
HEIOCPEACTBEHHO K HepabouuMm

METAUTMYECKAM 4acTiaM  000pyIOBaHUS.
Bropoii sx3eMmuisip yHnakOBOYHOIO JIMCTa
JoKeH OBITh BIOXKEH B  SIOUMK C
000pyIOBaHKEM.

6.8. Ha neraOapuTHBIX, TAKEIOBECHBIX U
IJIMHHOMEPHBIX MECTaX, BBICOTA KOTOPBIX
IpEBHINIACT OIMH METp, W / MIM BeC
npepbimaeT 500 KT, JOKHO OBITH YKa3aHO
HECMBIBAEMOIl ~ KpacKOW Ha  KaXIOM
TPY30BOM MeECTE€ paclojiOXKeHne LeHTpa
TsoKecTd 3HakoM "+" u OykBamu "L[T".

6.9. [IlpomaBenr 00s3aH  BO3MECTUTH
JOIIOJHUTEIBHBIE TPaHCIIOPTHEIE u
CKJIaJICKHE PacXOJbl, BO3HUKIIUE B CBA3H C
OTIpaBKON 00OpYyINOBaHUA HE IO afpecy
BCJIEZICTBHE HETOJHOLEHHON WU
HETIPaBUIbHON MapKHPOBKH.

6.10. JlomomuurtenbHpie TpeOoOBaHUA IO
MapKHUpOBKe IprBeneHk! B [Ipmwioxkenun N

6.11. Kaxpmoe ymakoBOYHOE MeECTO HeE
JNOJDKHO — TIPEBBILIATH CJIEAYIOLINX
pa3MepoB:

without packing. Another copy of the
packing list is to be put into the box with
the Equipment.

6.8. The centre of gravity has to be shown
on each package with the indelible paint by
the mark + and the letters "LIT" on
oversize, heavy and long packages the
height of which exceeds one meter and/or
the weight exceeds 500 kg.

6.9. The Seller is to bear additional
transport and warehouse expenses occurred
through misaddressing of the Equipment
due to partial or wrong marking.

6.10. Additional requirements for marking
are set forth in Appendix No. .

6.11. Each package is not to exceed the
following dimensions: .

7. OTTPY3KA

7.1. He no3nnee uem 3a THEH 10
HauaJla nocTaBku o6opynosanus [Ipoaasent
JOJDKEH NpeICTaBUTh [Hoxynarento
niepeyeHb NOCTaBIAEMOr0 000PYIOBaHUS C
yKa3zaHHEM Beca, pa3MepoB W KyOaTyphl.
Wudopmauus [PEIOCTABISIETCS Ha
PYCCKOM H a3pikax. Ecim Iponasen
HE IIOCTaBUT CBOEBPEMEHHO 000PYI0BaHHE
(MOTHOCTRIO WM YACTH4YHO), IlokymaTtensb
BIPABE B3LICKATh MITpadHbIE CAHKIUHU C
[lponaBa B COOTBETCTBMU C YCIOBHSIMHU
HACTOSIIEr0  KOHTpPakTa W  HOpPMaMHu
NEUCTBYIOIIETO 3aKOHOJATENhCTBA
Pecny6mnxu benapyce.
7.2. He nmo3nuee 24 yacoB mociie OTrpy3Ku
000pynoBaHuUs [IponaBen JOJDKEH
coobmuts Ilokynaremo ¢axcy 1
B KOIIMU NpPEACTaBUThH 10 E-mail:
CIeNyIollMe JAaHHBIE: HOMEp KOHTpaKTa,
HalMEHOBaHUWE O00OpyJIOBaHUS, HOMED
HAaKJIagHOW, HJaTy OTTPY3KH, CTOUMOCTH
OTIPY)KEHHOTO 000PYIOBaHUS, YUCIO MECT
U Bec (HeTTOo, OpyTTO). DTO COOOIIEHUE
JOKHO OBITh MOATBEPIKIEHO ITMCHMOM B
TeueHue 48 yacos.
7.3. Ecniu B moctaBisieMoe 000pyIOBaHME

7. SHIPMENT

7.1. The Seller is to submit the Buyer a
list of the delivered Equipment stating
weight, dimensions and volume no later
than days before the commencement
of delivery.

Information is submitted in Russian and
in . If the Seller fails to deliver
the Equipment (partially or in full), the
Buyer shall be entitled to impose a penalty
on the Seller in accordance with terms and
conditions of the present Contract and all
applicable laws and regulations of the
Republic of Belarus.

7.2. No later than 24 hours after shipment
of the Equipment the Seller is to notify the
Buyer about the following: Contract
number, description of the Equipment,
waybill number, date of shipment, value of
the shipped Equipment, number of
packages and weight (net, gross) by fax
and send a copy of the
above to e-mail . This
notification is to be confirmed by a letter
within 48 hours.

7.3. In case the delivered Equipment

1 11




JICTKOBOCINIAMCHAOIINUECH, ANOBHUTBIC HJIHA

paguoakTUBHEIE  BelnecTBa, [Ipomasen
o0s3aH  umHbopMHpOBaTH 00  3TOM
[Moxymatens mo E-mail: c
TIOATBEPIKACHUEM N0 dakcy TaKKe
HE TMO037Hee, YeM 3a IHe# 1o

OTTPY3KH.

7.4. Bmectre ¢ Obopynosauuem IIpomasen
npenocrapiger IlokynaTtemo cremyromme
JOKYMEHTBI Ha KaXKblii aBTOMOOWIIb:

- cuer-pakTypa - 1 opurnHan u 2
KOTIMY;

- CMR- 1 opurunan;

- YIaKOBOYHBIM JIMCT - OpUTHMHAI - 3
IK3.;

-cepTuduKaT IIPOUCXOKIEHUS,
3aBEPEHHBIN ToproBo-npoMBILIIEHHOR
nanarToi — 1 opurunan u 1 xonws;

- CTpaxoBoit nonuc — 1 komus;

- DKCIIOPTHAs Jeknapanus - 1 xonus;

- KONUU CEepTUHHUKATOB COOTBETCTBHUS
TaMOXKEHHOT'O COI03a:

- TP TC 010/2011"O 6e3onacHocTU
MaluH 1 000pynoBaHus"

-TP TC 004/2011«O ©6e3onacHOCTU
HU3KOBOJBTHOI'O 000PYOBAHUSAY;

-TP TC 032/2013 «O Oe3onacHOCTA
000pyaOBaHUA paboTaromero (O
JABJIEHUEM;

-TP EASC 037/2016 «O6 orpannueHuu

NPUMCHCHUA OINACHBIX BCLICCTB B
H3OCTHAX QJICKTPOTCXHHUKH H
PAqUOIICKTPOHUKH Y,

-TP TC 020/2011 «3DnexTpoMarHuTHas
COBMECTHUMOCTE TEXHIUYECKUX CPENICTB.
7.5. Ha xaxayro TpaHCIOPTHYIO €IUHULLY
HEOOXOMMO  COCTaBUTh  YNAKOBOYHEIM
JIVCT U CUET.

B cuére ¥ yNnakoBOYHOM JIMCTE JOJKHO
OBITH YKa3aHO: JaTa; UIAECHTH()UKALMOHHBIHI
HOMED; HaUMEHOBaHVE ITponasua;
HaVMEHOBaHHE [Toxynarens; IIYHKT
OTIpAaBIICHUSI; IIYHKT HA3HAUCHHS; HOMEP
IPy30BUKa W IPUUENA; YCIOBUS TOCTABKH
cormacuo  Wukorepmc  2020; HOMep
Konrpaxra; KOJIMYECTBO MeECT B
TPAaHCIIOPTHOH €AMHHUIE; Macca OpyTTO
Ka)KJIOTO MECTa; BEC HETTO KaKIOrO MEeCTa;
HalMEHOBaHUE OO6opynoBaHus;
HaMMEHOBAHKWE EIUHMI] B MECTe, Macca
OpyTTO KaKI0M eJMHHUIBI; BEC HETTO
KOKIOW EAMHULBI, €IUHUIA W3MEPEHUS,;
KOJIMYECTBO; CTpaHa NPOUCXOMKICHHUS.

™

radioactive substances, the Seller is to
inform the Buyer about this by e-mail

and confirm by fax no later
than days before shipment.

7.4. The Seller shall provide the Buyer with
the documents to accompany the
Equipment in each truck as follows:

- commercial invoice — 1 original and 2
copies;

- CMR waybill — 1 original;

- packing list — original — 3 copies;

- certificate of origin, attested by the
Chamber of Commerce and Industry — 1
original and 1 copy;

- insurance policy — 1 copy;

- export declaration — 1 copy.

- copies of certificates of conformity of
the Customs Union as follows:

- TR CU 010/2011 “On safety of
machines and equipment”;

- CU TR 004/2011 “On safety of low-
voltage equipment”;

- CU TR 032/2013 “On safety of
equipment operating under
excessive pressure”;

- TR EAEU 037/2016 “On restriction
of the use of hazardous substances
in electrical and radio electronic
products”;

- CU TR 020/2011 “Electromagnetic
compatibility”;

7.5. The packing list and invoice shall be
issued for each cargo transport unit.

The invoice and packing list shall
contain the details as follows: date;
identification number; Seller’s name;
Buyer’s name; departure point; destination
point; truck and trailer number plate;
delivery terms according to INCOTERMS
2020; contract number; number of cargo
units per cargo transport unit; gross weight
of each cargo unit; net weight of each cargo
unit; equipment description; description of
each item in cargo unit; gross weight of
each item; net weight of each item; unit of
measurement; quantity; country of origin

The invoice shall also contain the details
as follows: total contract price in
compliance with Appendix No. 1; price of




ob1uas CTOUMOCTD Konrpakrta B
coorBercTBUM ¢ Ilpunoxenuem 1; LeHa
KOKIOW eNUHMLIBI; CyMMa; CyMMa IIO
CYery.

7.6. Ha xaxnpoe rpy3oBOe MECTO
HeoOX0quMoO  O(OPMHTH  YIAKOBOYHKIN
JHUCT €O CIENYIOIUMU [JAaHHBIMU: HOMEp
CMR; HOMEp KonTtpakra; ob1mee
KOJIMYECTBO E€AMHUII B JAHHOM IPY30BOM
MeCTe M Ha KKIYI0 COUHHLY B NAHHOM
IPy30BOM MeCTe: HavuMEHOBaHME;, Macca
OpyTTO; Macca HETTO; eIUHMILIA UBMEPEHUS;
KOJIMYECTBO.

7.7.ConpoBoauTENbHAS NOKYMEHTAMS Ha
NEepBBIH  aBTOMOOWIL  JIODKHA  HMETH
cxemarnueckuili ueprexk OOopymoBaHUS C
yKazaHueM HOMeEpa Ka)KI0TO
GyHKUMOHATBHOTO OJIOKAa ©  HOMepa
AIUKOB, B KOTOpPBIE JAHHBIH  OJIOK
yIIaKOBaH, 0 cleaylomei hopme:

Nen/m  Haumenopanue
¢yHKUHOHATBHOTO O51oka Ne simka

C HOCIIETHUM aBTOMOOMIIEM
3aBepmIalouMM IocTaBky OOopynoBaHUs
ITpomasen mpegocraBiser oOWMA CUET W
obmui YIIAKOBOYHBIN JUACT Ha
nocrasinenHoe O6opynoBaHue.

B ofiem cuere MOKHBI COMEPIKATHCS
CIeIyIOLINE CBECHUS:

-BCE CUYETA NPEJUIECTBYIOIIMX MTOCTABOK
OGopynoBanus, C yKa3zaHUeM
HauMeHoBaHMA OOOpyIOBaHUSA B KaxmoOii
IOCTaBKe, €ro macca OpyTTO/HETTO B
KaXKIOM IIOCTaBKe, KOJUYECTBO MECT H
CTOMMOCTH I10 KaXJ0¥ IIOCTaBKeE.

-obmas macca OpyTTO/HETTO BCeX
II0OCTaBOK, OOLIasi CTOMMOCTh IIOCTaBKHU
O6opynoBanwus, obuiee  KOJHUYECTBO
IPY30BBIX MECT.

B ofmeM ynakoBOYHOM JIMCTE JOJDKHEI
COAEPIKAThCSA CIEAYIOLINE CBEICHHU:

-HoMepa Bcex CMR mpeamecTByromux
noctaBok O60pyIOBaHUS.

-00uii epeveHb BCeX IPY30BEIX MECT
II0 KaXJOH MOCTaBKE ¢ yKa3aHHEM HoMepa
KaXA0TO SIIUKA, HauMEHOBaHUS
OOGopynoBaHUs B KaxXIOM SINHKE, €ro
Macchl OpyTTO/HETTO.

- of0mas Macca OpYTTO/HETTO BCex

IIOCTAaBOK O6opynoBanus, ol1ee
KOJIMYECTBO IPY30BEIX MECT.
7.8. Ipu HECOOTBETCTBUU

TOBapOCOIIPOBOAUTEILHEIX JOKYMECHTORB IO

NE AnmyrmrAnaryrer ~ YA AT A A AT Y T e

7.6. The packing list containing CMR
waybill number; contract number; total
number of items in cargo unit and per each
item in cargo unit; description; gross
weight; net weight; unit of measurement;
quantity shall be issued for each cargo unit.

7.7. The transport documents for the first
truck shall contain equipment schematic
drawing specifying each functional unit
number and box numbers where such unit
is packed as per the following format:

Item number Functional
description Box number

The Seller shall provide the summary
invoice and summary packing list for the
delivered equipment along with the last
truck closing the equipment delivery.

The summary invoice shall contain the
details as follows:

- all invoices for previous shipments
of the equipment specifying equipment
description in each shipment, its gross/net
weight in each shipment, number of cargo
units and cost of each shipment.

- total gross/net weight of all
shipments, total cost of equipment
shipment, total number of cargo units.

The summary packing list shall contain
the details as follows:

- all CMR waybill numbers for
previous shipments of the equipment.

- total list of all cargo units per each
shipment specifying a number for each box,
equipment description in each box, its
gross/net weight.

- total gross/net
equipment shipments,
cargo units.

unit

weight of all
total number of

7.8. In case the transport documents for the
equlpment do not comply with the contract




TpeOOBaHUSIM, a TaloKe IpU HAIUYUH
OmMMOOK M HEJOCTOBEPHO  YKa3aHHBIX
CBEJCHUM, BCE NOMOJHUTENBHBIE PacXOMbl,
CBSI3aHHBIE C TaMO)KEHHBIM O0(OpPMICHUEM,
a TaKKe CYMMBI JKOHOMHYECKHUX U
mTpadHBIX  CaHKIME 32  HapylleHWe
TaMOYKEHHOTO 3aKOHOJIATENbCTBA,
BO3HUKIIMX  BCJIENCTBUE  HEOPEKHOTO
ohopmitenus nokyMeHToB IIponaBuoM wim
[TokymaTenem JOKHBI OBITDH
KOMIIEHCHPOBaHbl BUHOBHOH CTOPOHOH.

and untrustworthy details all additional
charges related to customs clearance
formalities as well as amounts of economic
penalties for violation of the customs law
due to negligence in drafting the documents
committed by the Seller or Buyer shall be
compensated by the faulty Party.

8. CAHKIIMHA
8.1. B cimyuae ecnu OynyT MMETh MECTO
OIIO31aHUA B IIOCTABKE IIPOTUB CPOKOB,
YKa3aHHbIX B  HACTOSILNEM KOHTPAKTe,
IIponasen nomxken yrnatute [Toxynaremsto
neqto B pasmepe 0,1% ot croumocTH He
IIOCTABJIEHHOIO B CpOK 00OpYyNOBaHHUS 3a
KKIYI0 HEIEJIO IIPOCPOYKM B TEYECHUE
nepBelx 2-x Hemenb U 1 % - 3a xaxayio
HOCJIEAYIOWYIO HENIEIIIO.
8.2. B cnyuae moctaBku IIpomaBuom B
agpec  lloxymarens  HEKOMIUIEKTHOIO
000pyIOBaHUA IIponasen TOJKEH
ymnature Iloxynmarenio meHro B pa3Mepe
0,1% or croumoctn oOOpynoOBaHMS 3a
Ka)XKIyI0 HEJENO IPOCPOYKU B TEUYCHUE
NEPBLIX 2-X Hexenb U 1% - 3a kaxayio
NIOCIIEYIOLIYIO HEACITIO.
8.3. Ilokymarens MMeeT MpaBO yJepiKaTh
NEeHI0 TIpu ormiare cueroB Ilponmasua. B
crydae ecnu Ilokynarens mo kxakou-nubo
NpUYKMHE HE YACPXKUT IEHIO IPH OIUIaTe
cueta IlpomaBua, mocnenuuii 06s3aH
OILIATUTH CyMMY TI€HH II0 TIEPBOMY
TpeboBanuro [Tokynarens.
8.4. B cnyuae, ecnu OMo3maHue B IOCTaBKe
IPEBLICUT 4eThIpe Mecsaua, llokynarens
MMEET IIPaBO OTKA3aThCsl OT KOHTPAKTA WM
€ro YacTH B OJHOCTOPOHHEM IIOPSIIKE.
8.5. 3a He U3BELICHUE WIH
HECBOEBPEMEHHOE U3BELICHUE 0
IIPOM3BENCHHON OTIrpy3Ke OOOpYIOBaHUS
[IpomaBenn  ymmaumBaer  Ilokymarenro
mrpag B pasMepe OT CTOMMOCTH
OTIPYKEHHOI'0 000pY IOBAHMSL.

8. LIABILITY / SANCTIONS

8.1. In case there are delays in delivery
against the terms stipulated in the present
Contract, the Seller is to pay the Buyer a
penalty at the rate of 0,1% of the value of
the Equipment not delivered on time for
each week of the delay within first two
weeks and at the rate of 1% - for every
subsequent week.

8.2. In case the Seller delivers to the Buyer
non-complete Equipment, the Seller is to
pay the Buyer a penalty at the rate of 0,1%
of the Equipment value for each week of
delay within first two weeks and 1% - for
every subsequent week.

8.3. The Buyer shall be entitled to deduct
the amount of penalties at payment against
the Seller's invoices. If trough any reason
the Buyer fails to deduct a penalty at
payment against the Seller's invoice, the
latter is obliged to pay the amount of the
penalty at the first Buyer's request.

8.4. If the delay in delivery continues over
four months, the Buyer shall be entitled to
cancel the Contract or its part unilaterally.
8.5. The Seller pays the Buyer a fine at the
rate of of the shipped Equipment
value for non-notification or late
notification about the made shipment of the
Equipment.

9. TAPAHTHUHA
9.1. Ilponaseu rapaHTUpyeT:
9.1.1. YUro nocrasnsiemoe 000pya0BaAHUE H

TEXHOJIOTHYECKUA Irmpouecc,
aBToOMaTu3aus Hu MEXaHH3aIIH
COOTBCTCTBYIOT HauBBICINHUM
JAOCTHIKCHHAM MHpOBOﬁ TCXHUKH H
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9. GUARANTEE
9.1. The Seller guaranties:
9.1.1. that the delivered Equipment, so as
the processing procedure, the automation
and the mechanization correspond to the
world highest technical achievements and
meets the highest existing requlrements for
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CYNICCTBYIOIUM s JaHHOIO
000pyHOBaHUS, K MOMEHTY IOCTABKH.
9.1.2. BpBICOKOE KayeCTBO MarepHaloB,
KOTOpPBIE MCIONB3YIOTCS I U3TOTOBJICHHS
0bopyJ0oBaHus, 6e3ynpedHyIo
00paboTKy U BHICOKOE KadecTBO
TEXHUIECKOTO BBINOTHEHUS U COOPKH.
9.1.3. Yro mocrapisemoe 000pyIOBaHUE
U3rOTOBJCHO B IOJHOM COOTBETCTBHU C
OIMCAaHKUEM, TEXHUUECKOHN crenudukanyeil
U C YCJIOBUSMH HACTOSIIETO KOHTPAKTA.
9.1.4. UTO KOMIUIEKTHOCTE IIOCTABJISIEMOTO
06opyAoBaHUsA U nepenaHHon
TEXHUYECKOH JIOKYMEHTaLH
COOTBETCTBYIOT TPeOOBAaHUAM KOHTPAKTA.
9.1.5. Uro obopynoBaHue JOCTUIHET
00yCIOBJICHHOW HACTOSIIUM KOHTPAKTOM
NPOU3BOAUTENFHOCTH B TEUCHHUE _ 4acoB
1ociie ero mepMOHTaXka U IyCKa-HaJlalKu
ma 1wiomaake Iloxynmarenms. Ilpu  He
JOCTYDKEHUH 00opy0BaHUEM
NPOU3BOJUTEILHOCTH B YKa3aHHOE BpeMs
[ToxymaTenp  uMeeT  IpaBO  Ha
B3pickanue ¢ [IpomaBua neHu B pasmepe
% or ofmel  CTOMMOCTH
000pyIOBaHUS MO HACTOSIIIEMY KOHTPAKTY
3a KaXKIBIH JeHb MPOCPOYKH HCIOJHEHHS
yKa3aHHOTO o00s3aTenbeTBa. B ciyyae He
JOCTHIKEHUS 000pyI0BaHUEM
NPOU3BOIUTEIBHOCTH 00yCIOBIEHHON
HACTOSIIUM KOHTPAKTOM B TEUEHHE 2-X U
Oonee Mmecaues, To Iloxymarens Brpase
BepHYyTh oOopyzmoBanue Ilpomasuy, a
[IpomaBen 00s3aH BEPHYTH YILUIAUEHHBIE
[lokynmaTemeM CyMMBI € HA4MCIECHUEM
% TromoBBIX M BO3MECTHTH 3aTpaThl
[TokymaTens MO0 MOHTaXYy M JEMOHTAaXKY
060pyAOBaHU.
9.2. Cpox  rapaHTua paboTHI
000pyZIOBaHUSI __ MECALEB C JaThl BBOZA
00opyaoBaHus B dKCIulyarauuio. B ciaydae
3aIepXKKH B IYCKE B JKCIUIyaTalHIO

BUAA

000pyIOBaHUS 17007 OCTaHOBKHU
000pyIOBaHUI B TEUYEHHE TapaHTHHHOIO
nepuoza, Ha3BaHHbIE CpoKH

COOTBETCTBEHHO IIPOJIEBAIOTCS.

9.3. Ecnu B TeyeHUE CPOKOB TIapaHTHU
000pyiOBaHUE OKAKETCS NE(PEKTHBIM MM
HE COOTBETCTBYIOLIUM YCIIOBUAM
KOHTpaKTa, He JOCTUTHET 00YCIOBIEHHOM
IPOU3BOAUTENHHOCTH, TUOO YTPATUT €€, TO
HE3aBUCHUMO OT TOTO, MOIJIO JU 3TO OBITH
YCTaHOBJIEHO IIpY HCHBITAHUU Ha 3aBOJIE

TTrhanwanrra
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delivery.

9.1.2. high quality of materials, used at
manufacturing the Equipment, perfect
machining, high quality of technical
performance and assembly.

9.1.3. that the supplied Equipment is
manufactured in full compliance with the
description, technical specification and
terms and conditions of the present
Contract.

9.1.4. that the complete set of the supplied
Equipment and technical documentation
meet Contract requirements.

9.1.5. that the Equipment will attain the
productivity stipulated by the present
Contract within hours after its

installation supervision and
commissioning at the Buyer’s site. In case
the Equipment does not attain the

productivity within the stated period, the
Buyer has the right to levy on the Seller a
fine at the rate of % of the
total value of the Equipment under the
present Contract for each day of delay in
fulfillment of the said obligation. In case
the Equipment does not attain the
productivity stipulated by the present
Contract within 2 and more months, the
Buyer shall be entitled to return the
Equipment to the Seller and the Seller is
obliged to pay back all amounts paid in,
with per cent p.a. being
charged, and to reimburse all Buyer's
expenses on installation and dismounting
of the Equipment.

9.2. Warranty period of the Equipment
operation makes __ months after the date
of Equipment start-up. If the Equipment
start-up is delayed or the Equipment is
shutdown during the warranty period, the
stated periods are prolonged accordingly.

9.3. If during the warranty period the
Equipment proves to be defective or non-
compliant with the terms and conditions of
the Contract, or does not attain the
stipulated productivity or looses it, then
irrespective of the fact whether those facts
could be fixed during testing at the Seller’s
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[MpomaBen mo TtpeboBanuro Ilokymnarens
u 0e3 Kakoh-mubo  JOIOJHHTENBHOM
omwnatel co  croponsl  llokynarens
YCTPaHUT o0Hapy>KeHHBIE nedexTs
IyTeM  HCIpaBleHusA  JUOO0  3aMEHH
nedexTHoro  o0OpyHOBaHUA WIM  €ro
yacTen HOBBIMU. B ciyvae
HEeCBOEBPEMEHHOM 3aMEHBl W/WUIM PEMOHTA
[Noxymarens BrpaBe noTpedoBaTh OT
IlpomaBua ymiaTel TEHH B pasMepe

% OT obuiei CTOMMOCTH
000pyHAOBaHUS CUUTas C JAThl 3asBJICHUS

[Toxynartenem [Tponasity 00
o0HApyXEHHBIX  OedeKkrax 10  JAEHb
ycTpaHeHuss Jedekra WM HOCTaBKH
HOBOTO 000py NOBaHMSI B3aMeH
3a0paKOBaHHOIO.

94. 3aMEHEHHOe nedextHoe

obopynoBaHHE WIM YacTd BO3BPALIAIOTCS
[lpomaBity mo ero TpeOOBaHMIO U 3a €ro
CYET B CPOK, COIVIACOBAHHBIA CTOPOHAMM.
Bce TtpancnopTHRIE M Apyrue pacxoipbl,
CBSI3aHHBIE C BO3BPAaTOM W/WIM 3aMEHOM
nedeKTHBIX NpeaMeToB, HeceT [Iponased.
9.5. Yxa3aHHBIA BBILIE CPOK T'apaHTHH B
OTHOIICHUU MICTIPABJIEHHOTO
000pyIOBaHUS WM YacTeH, IOCTaBIEHHBIX
B3aMeH Ae(EeKTHBIX, HAYMHAETCS C JaThl UX
BBOJA B 9KCILTyaTaLHIO.

9.6. Ecnmu HemocTaTku HEYCTpaHUMBI WM
Ha WX YycTpaHeHue mnotrpedyercs Oosee
YeTEIpeX MecsleB, To [lokynarenp Brpase
OTKAa3aThCS OT KOHTPaKTa B LIEJIOM WIH OT
IneeKTHOTO 000pyAOBaHUS WU TPeOOBaTh
ero COPa3MEepHYIO YICHKY.

the Buyer's request, will eliminate the
faults found by repairing or replacing the
defective Equipment or its parts with new
ones. In case of late replacement and/or
repair of the defective Equipment the
Buyer shall be entitled to demand from the
Seller the payment of a penalty at the rate
of %, of the total Equipment value
from the date of the Buyer's statement of
the faults found to the Buyer till the date of
the fault elimination or the delivery of new
Equipment instead of rejected one.

9.4. Replaced defective Equipment or its
parts are returned to the Seller upon his
request and at his expense within the time
period agreed upon by the Parties. The
Seller bears any transport and other
expenses related to return and/or
replacement of defective items.

9.5. The aforesaid warranty period for the
repaired Equipment or parts to replace the
defective ones starts from the date of their
start-up.

9.6. If the faults are unrepairable or if the
elimination of the faults requires more than
four months, the Buyer shall be entitled to
cancel the Contract as a whole or to reject
the defective Equipment, or to demand
proportionate discount for it.

10. APBUTPAX

10.1. Bce cnopel u pasHOriacus,
BO3HUKAIOIIYE IO HACTOSIIEMY KOHTPaKTy
WIA B CBI3HM C HUM,  JOJDKHEI
paspematbcss  CTOpoHaMH MOCPEICTBOM
IIEPErOBOPOB.

I[Ipy He  mOCTWXKEHMM cCoOrJacu,
CTOPOHBI YCTAaHABIMBAIOT IPETEH3HMOHHBINA
nopsaok. B Cllyyae  HalpaBJeHUS
NPETEH3UH, CPOK €€  PACCMOTPEHHUs
cocrapiser 20 pabouux AHEH ¢ MOMEHTa
MOy YEHUSI.

B ciyuae ecid CTOPOHBI HE MPHUAYT K
COrJIAIICHUIO, TO CHOPBI TIOJIJIEKAT
PACCMOTPEHUIO B MexnyHapoaHOM
apOutpaxxHoM cyne npu benopycckoi
ToproBo-npomMbILIEHHOH rajare T.
MuHck B coOoTBeTCTBHMM ¢ PerimameHToM
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10. ARBITRATION

10.1. The Parties are to settle all disputes
and disagreements, which may arise out of
the present Contract or/and in connection
with the same by means of negotiations.

If no agreement is reached, the Parties shall
follow pre-court dispute settlement
procedure. In case a claim is submitted, the
time for its review is 20 business days from
the receipt date.

If the Parties cannot come to an agreement,
any disputes shall be settled by
International Arbitration Court at Belarus
Chamber of Commerce and Industry in
Minsk in accordance with the Arbitration
rules and substantive law of the Republic of

Ralaric




npaBa Pecnybmuku ~ bemapycs.  SI3BIK
CyIOTIPOU3BOJCTBA — pyCCcKuid. Pacxons! mmo
apOUTpaky  paclpeleNsoTcs  CaMuM
apOuTpakeM. Pemenne apbutpaxka
SIBJISIETCSI OKOHYATENbHBIM U
0053aTeIbHBIM A1 00EUX CTOPOH.

10.2. Bo Bcex ciydasx, KOrjia B KOHTPaKre
npenycMarpuBaercss IpasBo Ilokymarens
OTKa3aThCsl OT KOHTPaKTa WIM OT €ro
yacTH, He Tpebyercs oOpameHus B
apOUTpask W/WIK pelieHus apOuTpaxa.

The language of legal procedure is
Russian. The arbitration costs shall be
distributed by the Arbitration. The
Arbitration decision is final and binding for
both Parties.

10.2. In all cases when the Contract
stipulates the Buyers' right to cancel the
Contract or its part, the recourse to
Arbitration and/or Arbitration decision is
not required.

11. SKCITOPTHBIE JJUIEH3UHN

11.1. Tlponaser; mpuHUMaeT Ha ce0s Bce
3a00TBI ¥ pacxoABl, CBS3aHHBIE C
MOJydeHHEM DJKCIOPTHBIX JIMIEH3UH Ha
nocraBky  obopynoBaHus B 00BeMe,
NpeayCMOTPEHHOM HACTOSLIIM
KOHTPAKTOM.
11.2. Ecnu nuuensuu He OyAyT NMOJyYEHE
WIK 0 OKOHYAHUS UCTIONHEHHS KOHTPaKTa
OyXyT  OTO3BaHbl  COOTBETCTBYIOIIMMU
BIACTSAMH WIX JEWCTBUE HX HCTEYerT,
Ilokynatens wMeeT IpaBO aHHYJIMPOBATh
HEHCITOJHEHHYIO YacTh KOHTpakTa WK
KOHTPAaKT B LeIoM. B sToM  ciyvae
[loxymarens  Bo3Bpaw@aer  [IpomaBuy
TEXHUUECKYI0  JOKYMEHTALMIO W/AIH
obopynoBanue, MIOCTaBJICHHOE Ha
YCIOBUAX (Muxorepmc 2020).
Bce TpaHCOpTHBIE W JApPYIHE pacxombl,
CBSI3aHHBIE C BO3BPaTOM TEXHUYECKOU
TOKYMEHTAaUK W/Wid 00O0pyHOBaHMS IIO
sroit mpuuune, HeceT IIponasen, [Iponasen
0o0s3aH  BepHyTh  IlokymaTemo  BCIO
MIOJTyYeHHbIE OT TIOCJIEJHEr0  IUIATEXKH,
NPOU3BEJICHHBIE [0 OTKa3a OT IIOroBOpa,
¢ HAYUCIICHUEM % roOBBIX.

11. EXPORT LICENSES
11.1. The Seller assumes all cares and
expenses related to obtaining export
licenses for the Equipment delivery to the
extent stipulated by the present Contract.

11.2. In case the licenses are not received
or are revoked by corresponding authorities
before the Contract fulfillment is
completed, or their validity expires, the
Buyer shall be entitled to cancel the
unfulfilled part of the Contract or the
Contract as a whole. In this case the Buyer

returns to  the  Seller  technical
documentation and/or Equipment delivered
on terms.

(INCOTERMS 2020). All transport and
any other expenses related to the return of
technical documentation and /or Equipment
due to this reason are borne by the Seller.

The Seller is to reimburse all payments
received from the Buyer and made before
the cancellation of the Contract, % per
annum being charged.

12. CTPAXOBAHHUE
12.1. IlpomaBen mpuHUMaeT Ha cels Bce
3a00THI ¥ PacXo/bl 110 CTPaXOBaHUIO
nocTasisieMmoro 1o goropopy Ilokymaremnto
000pyAOBaHUSA C MOMEHTA €r0 OTTPY3KH C
zaBonoB IlponmaBua u/umu ero
CyOIOCTaBIIMKOB A0 MOMEHTA [TOCTaBKU
000pyIOBaHUs B COINIACOBAHHOE
CTopoHaMu MECTO MOCTABKHU B
COOTBETCTBHUH C 0a3MCOM MOCTABKU I10

12. INSURANCE

12.1. According to the delivery basis as
per INCOTERMS 2020 the Seller assumes
all cares and expenses related to insuring
the Equipment being delivered under the
present Contract from the dated of its
shipment from the Seller and (or) its
subcontractors’ works till the date when the
Equipment arrives at the point of delivery
agreed upon by the Parties .

Nuxorepmc 2020.

13. ®OPC-MAXKOP 13. FORCE MAJEURE
13.1.  Croponsr ocBoboxpatrorcs ot | 13.1. The Parties are released from
OTBETCTBCHHOCTH 3a 4YacTHUYHOE WM | responsibility for partial or complete non-

TIOJIHO€ HEHUCIIONHEHHE O00S3aTeNbCTB 110

TTANTOAOITITANAYS TAONTITTHATA TN anTITY

execution of their obligations under the
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HEUCTIOJIHEHHE  SBHJIOCH  CJIEICTBHEM
00CTOATENBCTB  HEMPEOJOTUMON  CHUTBL,
BOZHUKIIKX TOCJIE 3aKJIIOYEHHS KOHTPAKTa
B pe3yJpTare COOBITHI Ype3BBIYAHHOrO
Xapakrepa. K 00CTOATENBCTBAM
HETPeoNOTUMOMN CHTBI OTHOCSTCS
COOBITUSI, HA KOTOPBIE CTOPOHA HE MOXET
0Ka3aTh BJMSHME U 3a BO3HUKHOBEHHE
KOTOPHIX HE HECEeT OTBETCTBEHHOCTH
(manpumep, HaBOIHEHMS, NOXKApHI,
3EMJIETPACEHHUS, VU3MEHEHHUS B
JEHCTBYIOIIEM 3aKOHOAATENbCTBE U Op.). K
00CTOATENHLCTBAM, 0CBOOOIKIAIOLIUM
CTOpPOHY OT OTBETCTBEHHOCTH, OTHOCSITCSI
TaKKe TIPaBUTE/IECTBCHHEIE
IOCTAHOBIIEHUSI ~ WIM  PaCHOPSKEHUS
rOCy/JapCTBEHHBIX  OpPraHOB,  KOTOpEIE
NENal0T HEBO3MOXXHBIM WM 3HAYUTEIHHO
3aTPYJHAIOT ~ WCIIONHEHWE  CTOPOHAMU
CBOMX 0053aHHOCTEH.

13.2. CropoHa, cchuiaiomiasics Ha TakKue
oOcToATEeNbCTBa, 00s3aHa B 15-THIHEBHEINH
CpPOK B NUCBMEHHO dopme
UHQOPMUPOBATH  APYTYID CTOPOHY O
HACTYIUICHUH TIOMOOHBIX OOCTOSATEILCTB U
HOJTBEP IUTH ux BO3HUKHOBEHHE
Oo(ULMATEHBIMA JOKyMEHTaMH
COOTBETCTBYIOIIEHN TOProBo-
NPOMBILWIIEHHOH nasnaThl. Eciu cTopoHa He
HalpaBUT WM HECBOCBPEMEHHO HAIIPABHUT
HEOOXOMMEIE U3BEUICHUS, TO OHA 00s3aHa
BO3MECTHUTH OpyTroii CTOpOHE
NPUYMHEHHEIE 3TUM yOBITKH.

13.3.  FEcnu moOble H3  Ha3BaHBIX
00CTOATENHCTB HEMOCPEICTBEHHO
TOBJMSJIA HA HCITOMHEHUE 0053aTeNBLCTB B
CPOK  YCTaHOBJIEHHBIi B  HACTOALIEM
KOHTpakTe, TO JTOT CPOK COpasMEpPHO
OTOIBUTAETCSl HAa  BpeMs  JaelcTBHA
COOTBETCTBYIOILEIO OOCTOSTENHCTBA.

13.4. Ecnu nannele oOcroarenncTBa OyayT
IpoxoKaThes 0osiee TpEX Mecaues, To 00e
CTOPOHB! BIIPaBE€ PacTOPTHYTh HACTOSIIHUI
KOHTpakT. B oToM cnyyae HHM oaHa wu3
Cropon He BmpaBe TpeboOBaTh OT APYroii
CTOPOHBI BO3MEIIECHHUS YOBITKOB.

be caused by acts of God, arisen after the
conclusion of the present Contract as a
result of force-majeure.

Events beyond any Party's control or
liability for their arising (like fire, flood,
earthquake, changes of current legislation
and others) pertain to force-majeure.

To the circumstances releasing any
Party from its responsibility also pertain to
government resolutions or orders of the
state bodies that make execution of the
parties' obligations impossible or impede
them to a great extent.

13.2. The Party referring to those
circumstances is to notify the other Party
within 15 days in writing about the coming
of those circumstances and confirm their
arising with official documents from the
respective Chamber of Commerce and
Industry. In case the Party fails to notify or
sends necessary notifications untimely, it
should pay the other Party caused damages.

133. If any of the abovementioned
circumstances have directly influenced the
execution of the obligations within term
stipulated in the present Contract, the
aforementioned terms will be
proportionally postponed for the duration
of this respective circumstance.

13.4. If such circumstances are in force
over 3 months, each Party has the right to
cancel the present Contract. In that case
neither Party has any right to require the
compensation of losses from the other
Party.

14. IIPABO COBCTBEHHOCTH

14.1. ITpaso COOCTBEHHOCTH Ha
NOCTaBIsieMoe 00OpyOBaHKe, 3aIlacHBIe
4acTy, UHCTPYMEHT, TEXHUYECKYIO

JNOKyMEHTaluUIo nepexout ot Ilpojasma K
IToxynaTemo ¢ MOMEHTa ITOCTaBKY HX Ha
ckiaan OAO «benmuuay.

14. RIGHT OF PROPERTY
14.1. The right of property for the delivered
Equipment, spare parts, tools, technical
documentation devolves from the Seller on
the Buyer from the date of its delivery to
BELSHINA JSC’s warehouse.
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15.1. Bce npunoxesus, ynOMIHYTHIE B
HACTOSAINEM KOHTpPaKTe, SBISAIOTCS €ro
HEOTBEMIIEMBIMU YaCTAMH.

15.2. N3menenus U JOIOJHEHUS
HACTOAILIET0 KOHTPAKTa JEHCTBUTEILHEI

JMMB B TOM  CIyd4ae, €CIM OHH
COBEpUIEHHl B TNHCHMEHHON ¢opme U
TI0 ITFICAH B YIIOTHOMOYEHHBIMU

IPEeJCTaBUTEIIMU CTOPOH.

15.3. Hu ogna u3 CtopoH HE MMeeT IpaBa
nepenaBaTh CBOU IpaBa, OOSM3aHHOCTH U
MHQOPMALIUIO [0 HACTOSILEMY IOrOBOPY
Tpetheit  CTopoHe ©0€3 NUCHBMEHHOIO
cornacus Apyroii CTopoHs!.

15.4. VYnnara IlpomaBuoM neHu w/unu
BO3MEUIEHHE  TpsAMBIX  YOBITKOB  HE
ocBoboxmaer IlpomaBua ot 00s3aTEnsCTB
TI0 BBITIOJIHEHUIO KOHTPaKTa.

15.5. Ilocne  nmogmucaHus HACTOAUIETO
KOHTPAKTa BCE MPEIBIAYINNE TIEPETOBOPHI
U MEpEeNucKa N0 HEMY TEPSIOT CHILY.

15.6. HacTosmumii KOHTpakT COCTaBICH U
NOJTKCAH Ha U PYCCKOM S3bIKaX B
IBYX OJK3eMIUIpax MMEIIIHUX PAaBHYIO
opuauueckyro cuiy. Ilpu pasHornacuum B
TPaAKTOBKE PYCCKON M BEpCHUit
HACTOSIIETO JIOrOBOpa, pYyCCKash BepCHs
IIpeBaNUpPYyeT.

15.7. IIponaser rapaHTupyeT
[Mokymaremo, uro oH oOmamaer BceMu
HEOOXOAUMBIMU MaTeHTaMHU Ha
NIOCTaBIIsIEMOE 00OPYJOBaHUE U 3aIlacHbIE
YacTW M MOCTaBKOM 00OpynoBaHHS U
3allacHeIX vacteid He OyAyT HapylUeHEI
IpaBa TPETHUX JIMII.

15.8. Ilpu cCymecTBeHHOM HapyIEHUU

IIpomaBuom yCIIOBUH HACTOSIIIETO
KoHTpakTa Ilokymarens wuMeeT MpaBo
pPacTOpPrHyTh €ro B  OJHOCTOPOHHEM

NOpSAAKE C NUCHBMEHHBIM M3BEIICHUEM 00
aroM IlpomaBua 3a 20 (aBaauats gHeH) o
JIATEl PACTOPIKEHUS KOHTPAKTA.

15.9. Hacrosumuii n0roBop BCTYMaeT B
cuiay ¢ U JeicTByeT 1o

15.10. Bo BceM OCTaJbHOM, 4YTO HE
MPEeAyCMOTPEHO HACTOALIMM KOHTPAaKTOM,
CTOPOHBI PYKOBOACTBYIOTCS JEHCTBYIOIIUM
3aKOHOATensCTBOM PecmyOnuku.
benapyce.
16. AHTUKOPPYIIIUOHHASA
OI'OBOPKA.
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15.1.  All appendices to the present
Contract are to be its integral parts.

15.2. All amendments and addenda to the
present Contract are valid only if they are
made in writing and signed by the
authorized representatives of the Parties.

15.3. Neither Party has the right to transfer
their rights, obligations and any
information under the present Contract to
the third party without a written consent of
the other Party.

154. Payment of penalty and /or
compensation of direct damages by the
Seller does not release it from obligations
on the execution of the Contract.

15.5. All previous negotiations and
correspondence pertaining to the present
Contract are null and void after its signing.
15.6. The present Contract is made up and
signed in Russian and in duplicate,
both texts being authentic. In disagreement
when interpreting Russian and
versions of the present Contract, the
Russian version prevails.

15.7. The Seller guarantees to the Buyer
that it holds all necessary patents for the
Equipment and spare parts being delivered
and that the delivery of the Equipment and
spare parts shall not violate the rights of
any third party.

15.8. If the Seller breaks significantly the
present Contract the Buyer shall be entitled
to cancel the Contract unilaterally having
notified the Seller in writing 20 (twenty)
days before the date of the Contract
cancellation.

15.9. The present Contract comes into
effect as of and is valid till

15.10. In all other respects not stipulated by
the present Contract the Parties are
governed by existing laws and regulations
of the Republic of Belarus.

16. ANTI-CORRUPTION CLAUSE.

1A 1 The Partiee canfirm that thev are




U3BECTHH  TpeboBaHMA  JEUCTBYIOLIETO
3aKoHodaTenbcTBa Pecnybnuku benapyce
O TIPOTUBOAEUCTBUM KOppymnuuu (naiee -
AHTUKOPPYIIIUOHHbIE TpeOOBaHM).
CTopOoHEI 005I13yIOTCSI obecneunThb
cobmonenue AHTUKOPPYITLUOHHBIX
TpeOoBaHuit U He COBEpLUCHUE
KOPPYIUMOHHEIX JeHcTBUi IIpU
UCIIOJIHEHUM HACTOSILIEro KOHTpakTa. B
paMKax  HacTOSAUIET0  KOHTpakra 10X
KOpPYILMOHHBIMU NeUCTBUSIMU
NOHUMAIOTCS JEeUCTBUSA, YKa3aHHBIE B CT.1
3akona  Pecrybmuxku  bemapyce ot
15.07.2015 Ne 305-3 «O OGopebe ¢
KOppyILUe».

16.2. B cmyuae BO3HUKHOBEHUSI y CTOPOHBL
NOJO3PEHMM, YTO IPOU3OLLIO MU MOMKET

NPOU30MTH  HapylleHWe  Kakux-nudo
NIONOYKEHMIA HACTOSILIETO MYHKTAa,
cooTBercTBytomas CropoHa 00s3yeTcs

yBeOMUTE 00 3TOM Jpyryto CTOpoHYy U
roCyapCTBEHHBIE OpraHsl,
OCYIIECTBIISAONINE OOPHOY C KOppyIIMeH,
B IHCHMEHHOI (OpMe, B COOTBETCTBHH C
TpeGOBaHUIMU JICHCTBYIOIIErO
3akoHozarenscTBa Pecriy6nuku benapycs.
16.3. B ciywyae Hanuuus NOATBEPIKIACHUMA

(IOKyMEHTOB) COBEpLIEHUSI OJHOM U3
Cropon KOPPYILXOHHOTO
IPaBOHAPYLICHHUS, BBISBIICHHOTO
roCcyJapCTBEHHBIMU opraHamu,
OCYIIECTBIIIOIUMU 60ps0y c
Koppynuuei, npyragd CropoHa uMeeT
IpaBO B  OJHOCTOPOHHEM  IIOPAJKE

OTKa3aTbCS OT WCIIOJIHEHUS KOHTPAKTa,
yBenoMUB CTOpPOHY B IOpSIKE U CPOKH,

aware of the requirements of the applicable
legislation of the Republic of Belarus
regarding the prevention of corruption
(hereinafter referred to as the "anti-
corruption requirements"). The Parties
undertake to ensure compliance with the
anti-corruption requirements and to refrain
from committing corrupt acts during the
performance of this Contract. For the
purposes of this Contract, "corrupt acts"
shall be understood as the actions specified
in Article 1 of the Law of the Republic of
Belarus No. 305-Z dated July 15, 2015,
"On Combating Corruption."

16.2. In the event that a Party suspects that
a violation of any provisions of this clause
has occurred or may occur, the respective
Party undertakes to notify the other Party
and the state authorities responsible for
combating corruption of such suspicion in
writing, in accordance with the
requirements of the applicable legislation
of the Republic of Belarus.

16.3. In the event that there is confirmation
(documentation) that one of the Parties has
committed a corruption-related offense—as
identified by state bodies responsible for
combating corruption—the other Party
shall have the right to unilaterally withdraw
from the contract, upon notifying the said
Party in the manner and within the
timeframes prescribed by the applicable
legislation of the Republic of Belarus.

NpeayCMOTPEHHBIE NEeHCTBYIOIIUM
3aKOHOJATEIBCTBOM Pecny6auku
benapyce.
17. OPUAUYECKHUE AJIPECA U 17. LEGAL ADDRESSES AND
BAHKOBCKUWE PEKBU3UTHI BANK DETAILS OF THE PARTIES
CTOPOH
The Seller The Buyer




